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See the notice on TED website

624225-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Vesi- ja viemäriputkien rakennustyöt – "Основен ремонт на водопроводната мрежа 
в с. Родина, общ. Златарица"
OJ S 175/2026 10/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА
Sähköposti: sonya.nastova@zlataritsa.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: "Основен ремонт на водопроводната мрежа в с. Родина, общ. 
Златарица"
Kuvaus: Предметът на поръчката включва: извършване на основен ремонт на 
водопроводната мрежа в с. Родина с обща дължина 13 440 л.м., СВО-375 бр. 
Извършване на всички строителни и монтажни работи в съответствие с одобрен 
инвестиционен проект, ведно с количествените и количествено – стойностните сметки 
към него, издаденото разрешение за строеж, предписанията и заповедите в 
Заповедната книга и Техническите спецификации. Съгласно издадено Разрешение за 
строеж № 4/05.03.2026 г., на основание чл. 137, ал. 1, т. 2, б. „б“ във връзка б.“и“ от ЗУТ 
и чл. 4, ал. 2, т. 2 от Наредба № 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на видовете 
строежи, инвестиционният проект е за втора категория строеж. Обхвата на поръчката 
включва изпълнението на следните основни дейности: 1. Изпълнение на строежа в 
съответствие с издадените строителни книжа и с изискванията на чл. 169, ал. (1) и (3) от 
ЗУТ, както и с правилата за изпълнение на строителни и монтажни работи и на мерките 
за опазване на живота и здравето на хората на строителната площадка; 2. Доставка и 
влагане в строителството на необходимите строителни продукти, материали, 
съоръжения и т.н., в съответствие с основните изисквания към строежите, както и 
спазване на технологичните изисквания за влагането им; 3. Производство и/или 
доставка на строителни детайли/елементи и влагането им в строежа; 4. При възникнала 
необходимост по време на строителството - извършване на работи по преместване
/изместване на подземни и надземни мрежи и съоръжения; 5. Изпълнение и 
организиране на дейностите по премахване на съществуваща инфраструктура и 
събиране, транспортиране, обезвреждане и оползотворяване на строителните и другите 
отпадъци, възникнали в резултат на осъществяване на строителните дейности, в 
съответствие с изискването на българското законодателство; 6. Извършване на 
необходимите изпитвания и лабораторни изследвания; 7. Изготвяне на цялата 
необходима строителна документация, съгласно изискванията на ЗУТ и Наредба № 3 от 
31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството, както и 
друга документация изискваща се от закони и нормативни документи и необходима за 
изпълнението предмета на договора; 8. Изготвяне на екзекутивна документация за 
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строежа; 9. Отстраняване на недостатъци, в случай че са установени при предаването 
на строежа и въвеждането му в експлоатация; 10. Гаранционно поддържане на строежа 
и отстраняване на дефекти в гаранционните срокове. 11. Всички останали дейности, 
възложени на изпълнителя при условията на договора, както и всички други дейности, 
които са необходими за изпълнението на предмета на обществената поръчка и 
гаранционното поддържане на извършеното строителство, които не са изрично 
посочени по-горе, но са регламентирани в приложимата нормативна база, 
документацията към обществената поръчка и приложенията към нея, освен ако 
договорът или българското законодателство не ги възлагат изрично в задължение на 
възложителя или на трето лице. Пълната информация относно обхвата, обема и 
техническите изисквания към изпълнението на обществената поръчка е описана и 
регламентирана в Техническата спецификация, както и в инвестиционния проект, 
неразделна част от документацията за участие.
Menettelyn tunniste: ddbd1d37-2fe6-4576-9054-8e9350cf977e
Sisäinen tunniste: 574944
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Обект на настоящата обществена поръчка е 
„строителство” по чл.3, ал.1, т.1, буква „а” от ЗОП, с основен код - 45231300 „Строителни 
и монтажни работи по общо изграждане на преносни водопроводи и канализация“, 
съгласно CPV-кодове от Общия терминологичен речник.Предметът на поръчката 
включва извършване на Основен ремонт на водопроводната мрежа в с. Родина с обща 
дължина -13 440 л.м и СВО -375 бр. Съгласно издадено Разрешение за строеж № 4/05.
03.2026 г., на основание чл. 137, ал. 1, т. 2, б. „б“ във връзка б.“и“ от ЗУТ и чл. 4, ал. 2, т. 
2 от Наредба № 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на видовете строежи, 
инвестиционният проект е за втора категория строеж. Извършване на всички строителни 
и монтажни работи в съответствие с одобрен инвестиционен проект, ведно с 
количествените и количествено–стойностните сметки към него, издаденото разрешение 
за строеж, предписанията и заповедите в Заповедната книга и Техническите 
спецификации.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45231300 Vesi- ja viemäriputkien rakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: с.Родина  
Postitoimipaikka: с.Родина, община Златарица
Postinumero: 5092
Maaryhmittely (NUTS): Велико Търново (BG321)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 6 531 840,85 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Липсата на обстоятелства, свързани с националните основания за 
отстраняване се декларира в ЕЕДОП в полето „Прилагат ли се специфичните 
национални основания за изключване“. Отговор „не“ се отнася за всички обстоятелства. 
При отговор „да“ лицето трябва да посочи конкретното обстоятелство, както и 
евентуално предприетите мерки за надеждност. Съгласно МУ - 2/04.02.2026 г. на АОП, 
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наред с новите състави на чл. 114а-114т от НК, осъждането за престъпление по чл. 108а 
от НК в редакцията на разпоредбата, обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. - в сила до 
30.01.2026 г. също е основание за изключване в раздел „Терористични престъпления 
или престъпления, които са свързани с терористични дейности". При наличие на влязла 
в сила присъда на това основание, възложителят ще отстрани съответния участник. На 
етап сключване на договор, избрания за изпълнител следва да представи 
доказателства, както относно липсата на влязла в сила присъда по чл. 108а от НК в 
сила до 30.01.2026, така и по чл. 114а-114т от НК. Освен на основанията по чл. 54, чл. 
55, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 4 от ЗОП и националните основания за отстраняване, 
Възложителят ще отстрани участници в процедурата, ако е налице и някое от 
обстоятелствата по чл. 107, т. 1, т. 2, т. 3, т. 4, т. 5 и т. 6 от ЗОП, а именно: 1. участник, 
който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, 
посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по 
чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. 
участници, които са свързани лица; 5. участник, подал заявление за участие или 
оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. За 
участниците не следва да са налице обстоятелствата свързани с прилагане на чл. 5к, 
параграф 1 от Регламент (EС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Забележка: Липсата на 
основание за отстраняване, свързано с прилагане на чл. 5к, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна се доказва чрез попълване на декларация - 
образец, който възложителят е предоставил и се прилага в раздел Изисквания за лично 
състояние и критерии за подбор в ЦАИС ЕОП. При необходимост на основание чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при 
съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. Към момента на обявяване на 
обществената поръчка, няма осигурено финансиране, поради което ще се сключи 
договор под условие с избрания изпълнител, съгласно разпоредбите на чл. 114 от ЗОП. 
Условия и начин на плащане: Заплащането ще се извършва в евро, съгласно условията 
на Проекта на договор.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
ЗОП

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)



624225-2026 Page 4/16

Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП). За 
професионална дейност по смисъла на чл. 55, ал. 1, т. 2 от Закон за обществените 
поръчки, която е пречка за участие в процедурата, се приема дейността по изпълнение 
на строителство, включително проектиране и строително-монтажни работи, когато е 
установено нарушение при упражняването ѝ, поставящо под съмнение 
професионалната надеждност на участника.“
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
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до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: "Основен ремонт на водопроводната мрежа в с. Родина, общ. 
Златарица"
Kuvaus: Предметът на поръчката включва: извършване на основен ремонт на 
водопроводната мрежа в с. Родина с обща дължина 13 440 л.м., СВО-375 бр. 
Извършване на всички строителни и монтажни работи в съответствие с одобрен 
инвестиционен проект, ведно с количествените и количествено – стойностните сметки 
към него, издаденото разрешение за строеж, предписанията и заповедите в 
Заповедната книга и Техническите спецификации. Съгласно издадено Разрешение за 
строеж № 4/05.03.2026 г, На основание чл. 137, ал. 1, т. 2, б. „б“ във връзка б.“и“ от ЗУТ 
и чл. 4, ал. 2, т. 2 от Наредба № 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на видовете 
строежи, инвестиционният проект е за втора категория строеж. Обхвата на поръчката 
включва изпълнението на следните основни дейности: 1. Изпълнение на строежа в 
съответствие с издадените строителни книжа и с изискванията на чл. 169, ал. (1) и (3) от 
ЗУТ, както и с правилата за изпълнение на строителни и монтажни работи и на мерките 
за опазване на живота и здравето на хората на строителната площадка; 2. Доставка и 
влагане в строителството на необходимите строителни продукти, материали, 
съоръжения и т.н., в съответствие с основните изисквания към строежите, както и 
спазване на технологичните изисквания за влагането им; 3. Производство и/или 
доставка на строителни детайли/елементи и влагането им в строежа; 4. При възникнала 
необходимост по време на строителството - извършване на работи по преместване
/изместване на подземни и надземни мрежи и съоръжения; 5. Изпълнение и 
организиране на дейностите по премахване на съществуваща инфраструктура и 
събиране, транспортиране, обезвреждане и оползотворяване на строителните и другите 
отпадъци, възникнали в резултат на осъществяване на строителните дейности, в 
съответствие с изискването на българското законодателство; 6. Извършване на 
необходимите изпитвания и лабораторни изследвания; 7. Изготвяне на цялата 
необходима строителна документация, съгласно изискванията на ЗУТ и Наредба № 3 от 
31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството, както и 
друга документация изискваща се от закони и нормативни документи и необходима за 
изпълнението предмета на договора; 8. Изготвяне на екзекутивна документация за 
строежа; 9. Отстраняване на недостатъци, в случай че са установени при предаването 
на строежа и въвеждането му в експлоатация; 10. Гаранционно поддържане на строежа 
и отстраняване на дефекти в гаранционните срокове. 11. Всички останали дейности, 
възложени на изпълнителя при условията на договора, както и всички други дейности, 
които са необходими за изпълнението на предмета на обществената поръчка и 
гаранционното поддържане на извършеното строителство, които не са изрично 
посочени по-горе, но са регламентирани в приложимата нормативна база, 
документацията към обществената поръчка и приложенията към нея, освен ако 
договорът или българското законодателство не ги възлагат изрично в задължение на 
възложителя или на трето лице. Пълната информация относно обхвата, обема и 
техническите изисквания към изпълнението на обществената поръчка е описана и 
регламентирана в Техническата спецификация, както и в инвестиционния проект, 
неразделна част от документацията за участие.
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Sisäinen tunniste: 574944

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45231300 Vesi- ja viemäriputkien rakennustyöt
Määrä: 13 440 metriä

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: с. Родина,  
Postitoimipaikka: с. Родина, община Златарица
Postinumero: 5092
Maaryhmittely (NUTS): Велико Търново (BG321)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 365 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 6 531 840,85 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan osallistumishakemuksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: Срокът за изпълнение на договора е от датата на подписването му и е до 
изпълнението на всички задължения по него, включително гаранционните задължения. 
Възложителят е определил максимален срок за изпълнение на поръчката – 365 (триста 
шестдесет и пет) календарни дни, като този срок се явява пределен за офериране на 
участниците при подаване на оферта за участие в обществената поръчка. Срокът за 
изпълнение на СМР дейности по договора, започва да тече, считано от датата на 
подписване на протокол за откриване на строителна площадка и за определяне на 
строителна линия и ниво (приложения № 2 / 2а) – Приложение № 2 / 2а към чл. 7, ал. 3, 
т. 2 от Наредба № 3/2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството и приключва с подписването на Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежа (част, етап от него) – Приложение № 15 към чл. 7, ал. 
3, т. 15 от Наредба № 3/2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството. ВАЖНО: Участник, предложил срок за изпълнение по-дълъг от 
определения от възложителя ще бъде отстранен от процедурата. Възложителят 
предвижда гаранция за обезпечаване изпълнението на договора в размер на 10 % 
(десет процента) от общата стойност на договора без ДДС. Гаранцията за изпълнение 
се представя в срок до 5 (пет) работни дни от потвърждението на Възложителя за 
осигурено финансиране. Гаранцията се представя в една от формите съгласно чл. 111, 
ал. 5 и чл. 111, ал. 7 от ЗОП. Гаранцията за изпълнение под формата на „парична сума'' 
или „банкова гаранция" може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на 
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трето лице - гарант. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо 
лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, 
съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са вписани в съответен професионален 
регистър, а чуждестранните лица - в аналогични регистри съгласно законодателството 
на държавата членка. Годност за упражняване на професионалната дейност. 
Минимално изискване: Участникът трябва да притежава регистрация в Централния 
професионален регистър към Камарата на строителите в България за изпълнение на 
строежи Четвърта група, Втора категория от Правилник за реда за вписване и водене на 
Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС), издаден от 
председателя на Камарата на строителите в България, а чуждестранните лица – в 
аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка (съгласно § 2, т. 
7 от ДР на ЗОП), в която са установени или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство или на Конфедерация 
Швейцария. Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните лица (физическо или юридическо )
могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри съгласно законодателството 
на държавата-членка, в която са установени. Деклариране на обстоятелствата: При 
подаване на офертата съответствието с критерия годност се посочва в раздел А: 
Годност на Част IV: Критерии за подбор от ЕЕДОП. Доказване на обстоятелствата: За 
доказване съответствието с критерия се представя следния документ: Заверено копие 
на актуално Удостоверение за вписване в Централния професионален регистър на 
строителя към Камарата на строителите в България за изпълнение на строежи от 
четвърта група, втора категория, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 4 от Правилника за реда за 
вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). 
За чуждестранните лица (физическо или юридическо) , които попадат в обхвата на чл. 
25а от Закона за Камарата на строителите (ЗКС) се представя документа по чл. 25а, ал. 
4 от ЗКС. Документът се представя съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, 
определен за изпълнител.

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участниците, следва да са реализирали за последните три 
приключили финансови години минимален общ оборот, изчислен на база годишните 
обороти в размер най-малко на 6 531 840 ,00 (шест милиона петстотин тридесет и една 
хиляди осемстотин и четиридесет евро) евро. „Годишен общ оборот“ е сумата от 
нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството (§2, т. 66 от ДР 
на ЗОП). Данните за оборота следва да обхващат последните три приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
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зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на Част ІV „Критерии за подбор“, Раздел Б, „Икономическо и 
финансово състояние“ от ЕЕДОП. Доказване на обстоятелствата: За доказване на 
посочените изисквания, участниците представят при поискване в хода на процедурата, 
съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди сключването на договор за обществена поръчка 
един или няколко от следните документи: 1. заверено копие от годишните финансови 
отчети за последните три приключили финансови години, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; 2. 
справка по години за реализирания общ годишен оборот, изчислен на база годишните 
обороти, за последните три приключили финансови години. Възложителят не изисква 
документи в случаите по чл. 112, ал. 9 от ЗОП.

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да притежава застраховка „Професионална 
отговорност“ за строителство, съгласно чл. 171 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ). Изисквано минимално ниво: Участникът трябва да има валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ за строителство, съгласно чл. 171 от Закона за 
устройство на територията (ЗУТ) или еквивалент, с минимална застрахователна сума 
съгласно чл. 5, ал. 2, т.2 от Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството (приета с ПМС № 38 от 24.02.2004 г., 
обн., ДВ, бр. 17 от 02.03.2004 г.), за едно събитие: За строежи втора категория: 204 
516,75 евро (400 000 лв.). За участник, установен/регистриран извън Р България, 
застраховката за професионална отговорност следва да бъде еквивалент на тази по чл. 
171 от ЗУТ, но направена съгласно законодателството на държавата, където е установен
/регистриран участникът. Изискването за застраховка за професионална отговорност на 
лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от държава - членка на 
Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, което се установява на територията на Република 
България и е предоставило еквивалентна застраховка за професионална отговорност 
или гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. Деклариране на 
обстоятелствата: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV, б. Б „Икономическо и финансово състояние” в 
приложимото поле на ЕЕДОП. Забележка: При деклариране на информация за 
застраховка „Професионална отговорност“, която се отнася за период преди въвеждане 
на еврото и съдържа стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, се 
посочва и евровата стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по 
фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Доказване на 
обстоятелствата: За доказване съответствието с критерия се представя следния 
документ: Заверено копие на актуална застраховка „Професионална отговорност в 
строителството”, по смисъла на чл. 171 от ЗУТ. Документът се представя съгласно чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, определен за изпълнител. Когато участникът е 
обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критериите за подбор се 
доказва от всяко от лицата, включени в него, което ще изпълнява съответната дейност 
съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, 
предвидено в договора/документ за създаване на обединението. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, те трябва да отговарят на критерия за подбор, 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице 
основания за отстраняване от процедурата.
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Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) строителна дейност 
идентична или сходна с предмета на обществената поръчка. Под „строителна дейност с 
предмет, идентична или сходна с предмета на поръчката“ се разбира строителни 
дейности, свързани с изграждане или рехабилитация и/или реконструкция и/или основен 
ремонт на водопроводна и/или канализационна мрежа и/или други тръбопроводи за 
пренос и/или отвеждане на води или еквивалентен строеж съобразно приложимото 
чуждестранно законодателство (за чуждестранните лица или когато строителните 
дейности са изпълнени в чужбина). Възложителят не въвежда изискване за минимален 
обем на изпълнената дейност. Дейностите (строителството) се считат за „изпълнени”, 
когато за завършения строеж, по реда на чл. 176, ал. 1 от ЗУТ е съставен Констативен 
акт за установяване годността за приемане на строежа - обр. 15 към Наредба № 3/2003 
г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството, или друг документ за 
предаване и приемане на строежа от Възложителя. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част 
IV, б. В „Технически и професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В 
това поле участниците следва да посочат описание на изпълненото от тях строителство 
през определения от възложителя период с посочване на описание на дейностите за 
строителство, сумите, датите и получателите. Доказване на обстоятелствата: При 
сключване на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за 
изпълнител участник трябва да представи - списък на строителството, идентично или 
сходно с предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, 
които съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, 
вида, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. При участие 
на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от 
ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор 
свързани с техническите и професионалните способности, участниците могат да 
използват капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, 
както следва: Изисквано минимално ниво: 1. Технически ръководител - правоспособно 
лице, притежаващ степен на образование, отговарящо на изискванията на чл. 163а, ал. 
2, във връзка с чл. 163а, ал.4 от ЗУТ или еквивалент, а за чуждестранни лица - 
еквивалентно образование и квалификация, когато са придобити в чужбина. 
Притежаващ специфичен опит като технически ръководител при изпълнение на сходен 
обект с предмета на поръчката; 2. Експерт по безопасност и здраве в строителството – 
да притежава удостоверение, съгласно Наредба № РД-07-2 от 16.12.2009 г. за 
условията и реда за провеждането на периодично обучение и инструктаж на 
работниците и служителите по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни 
условия на труд или еквивалентен документ, а за чуждестранни лица еквивалентно 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени. Притежаващ 
специфичен опит като Експерт по безопасност и здраве в строителството при 
изпълнение на един строителен обект; 3. Специалист контрол върху качеството на 
изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите строителни 
продукти със съществените изисквания за безопасност – лице, притежаващо валиден/о 
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сертификат/удостоверение или друг еквивалентен документ за преминато обучение за 
контрол върху качеството на изпълнение на строителството и за контрол на 
съответствието на строителните продукти със съществените изисквания за безопасност, 
а за чуждестранни лица еквивалентно съгласно законодателството на държавата, в 
която са установени; Притежаващ специфичен опит като Специалист контрол върху 
качеството, при изпълнение на един строителен обект. За „сходен обект“, с предмета на 
поръчката“ се разбира: изграждане или рехабилитация и/или реконструкция и/или 
основен ремонт на водопроводна и/или канализационна мрежа и/или други 
тръбопроводи за пренос и/или отвеждане на води или еквивалентен строеж съобразно 
приложимото чуждестранно законодателство (за чуждестранните лица или когато 
строителните дейности са изпълнени в чужбина). Важно: При използването на експерти 
– чуждестранни лица, възложителят приема еквивалентна образователно-
квалификационна степен, професионална квалификация и специалност, съгласно 
законодателството на държавата, в която са придобити. Прилагат се разпоредбите на 
Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на 
професионалните квалификации, изменена с Директива 2013/55/ЕС, както и 
разпоредбите на Закон за признаване на професионални квалификации, уреждащ 
условията и реда за признаване на професионални квалификации, придобити в други 
държави членки на Европейския съюз и в трети държави с цел достъп и упражняване на 
регулирани професии в Република България. С Решение на Министерския съвет № 352 
от 21.05.2015 г. е приет първият национален план за действие по взаимна оценка на 
регулираните професии в държавите членки, съгласно чл. 59 „Прозрачност“ от 
посочената директива.“ Под „еквивалентно образование“ следва да се разбира 
образование, придобито в чуждестранно висше училище в област на висше 
образование или професионално направление, еквивалентни на изискваните, съгласно 
Постановление № 125 на Министерския съвет от 24.06.2002 г. за утвърждаване на 
Класификатора на областите на висше образование и професионалните направления. 
Под „еквивалентно обучение“ следва да се разбира обучение, проведено от 
чуждестранна обучителна институция или организация по теми и съдържание, 
съответстващи или еквивалентни на изискваните за съответната позиция в екипа.“ 
Забележка: Участникът трябва да предложи различни лица за всяка една длъжност от 
екипа за изпълнение на СМР дейности. Деклариране на обстоятелствата: При подаване 
на офертата съответствието с критерия Технически и професионални способности се 
посочва чрез представяне на ЕЕДОП, попълнен в част IV Критерии за подбор, раздел В 
– Технически и професионални способности, „Технически лица или органи, които ще 
извършат строителството“, като задължително посочва: а) лице (име и фамилия и 
позиция (длъжност), която ще заема лицето при изпълнение на обществената поръчка); 
б) Образование (специалност / професионална квалификация, № на диплома / № на 
издадения документ, учебно заведение), когато такова се изисква. Предложеният от 
участника персонал трябва да отговаря на подробно описаните изисквания. Доказване 
на обстоятелствата: За доказване на техническите и професионални способности на 
участниците се представят следните документи: Списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката, и на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата; Документите се представят при поискване в хода на процедурата в случаите на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП и съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, определен за 
изпълнител. В случай, че лица, които ще организират и изпълняват строителството са 
чуждестранни, преди сключване на договора за същите следва да е налице признаване 
на съответната професионална квалификация.
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Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да прилага система за управление на 
качеството по стандарта EN ISO 9001:2015/ БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент 
действащ стандарт. Изисквано минимално ниво: Участникът трябва да прилага система 
за управление на качество EN ISO 9001:2015/ БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент 
действащ стандарт с обхват на сертификация „строителство“. Деклариране на 
обстоятелствата: При подаване на офертата съответствието с критерия Технически и 
професионални способности се посочва чрез представяне на ЕЕДОП, попълнен в част 
IV Критерии за подбор, Раздел „Г“: „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“, където се посочва обхвата на сертификата, №, дата, издател, 
валидност на документа, както и дали тази информация е достъпна безплатно от 
органите за база данни в държава- членка на ЕС. В случай, че информацията е 
достъпна в интернет, се посочва интернет адрес, код и издател. Доказване на 
обстоятелствата: За доказване на техническите и професионални способности на 
участниците се представят следните документи: копие на сертификати издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, 
когато кандидат или участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този 
случай участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните. Документите се представят при поискване в хода на 
процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от 
участника, определен за изпълнител. Когато участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се доказва 
от съответните членове на обединението съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 
Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, те трябва да отговарят на 
критерия за подбор, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях 
да не са налице основания за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: най-ниска цена
Kuvaus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал. 2, 
т.1 от ЗОП. На първо място се класира участник предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение предмета на обществената поръчка.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/574944

https://app.eop.bg/today/574944
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Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/574944
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 15/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 16/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Към момента на обявяване на 
обществената поръчка, няма осигурено финансиране, поради което ще се сключи 
договор под условие с избрания изпълнител, съгласно разпоредбите на чл. 114 от ЗОП. 
Дейностите по изпълнение на поръчката ще започнат след осигурено финансиране и 
изрично писмено възлагане от страна на Възложителя и представяне от Изпълнителя 
на определената гаранция за изпълнение. При непредставяне на гаранцията за 
изпълнение в посочения от възложителя срок, без наличието на обективни причини, 
възложителят прекратява договора (чл. 114, ал. 2 от ЗОП). В случай, че не бъде 
осигурено финансиране, всяка от страните може да поиска прекратяване на договора 
без предизвестие след изтичане на тримесечен срок от сключването му (чл. 114, ал. 3 от 
ЗОП). Когато след изтичане на 10-месечен срок от сключване на договора не е 
осигурено финансиране, договорът се счита за прекратен. (чл. 114, ал. 4 от ЗОП).
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП – срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите

https://app.eop.bg/today/574944
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Verolainsäädännön verkkosivusto: https://portal.nra.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg/
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА
Rekisterinumero: 000133778
Postiosoite: ул. СТЕФАН ПОПСТОЯНОВ №.22
Postitoimipaikka: гр.Златарица
Postinumero: 5090
Maaryhmittely (NUTS): Велико Търново (BG321)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Соня Анатолиева Настова
Sähköposti: sonya.nastova@zlataritsa.bg
Puhelin: +359 61535420
Internetosoite: https://zlataritsa.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1131
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:sonya.nastova@zlataritsa.bg
https://zlataritsa.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1131
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. КНЯЗ АЛ. ДОНДУКОВ 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: nap@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. Княгиня Мария Луиза № 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: 02 940 6237
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. Триадица № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: 028119443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 56836f63-552a-4dc3-bb91-461c252f8930  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu

mailto:nap@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 09/09/2026 13:58:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 624225-2026
EUVL S -lehden numero: 175/2026
Julkaisupäivä: 10/09/2026
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